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ITS EXPRESSION IN BULGARIAN AND SLOVAK PHRASEOLOGY

The article presents some Bulgarian and Slovak phraseological units, partly
proverbs, which components mean food and meals, typical of Bulgarian and Slovak cuisine.
Conclusions are drawn about some peculiarities of Bulgarian and Slovak gastronomic
tradition (besides food and types of meals, also habits and rituals) reflected in phraseology
and about some features of Bulgarian and Slovak worldview. How these phraseological
units and proverbs take part in linguistic world picture (conceptualizing the world and man)
is also discussed.
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XpaHara U XpaHEHETO ca 00yCIIOBEHH OT KaKTO OCHOBHA OMOJIOTHYHA HEO0O-
XOIMMOCT, Taka M OT KOHKPETHH TPUPOAO-TeorpaCKH YCIOBHUS H KYJITYpHO-
penurno3un  ocobeHoctu. ChLIECTBYBAaT peAula HU3CJIEABAaHUS, B KOUTO c€
IMpOoy4BaT HAYMHUTEC 3a Ha6aBﬂHe Ha XpaHara, HEMHOTO IMPUTOTBSAHE U KOHCYMUHPAHE
Cch00Opa3HO BBE3MPUETUTE OT JaJCHA OOIIHOCT (CEMEHCTBO, ETHOC, HAPOJ) OOMYan U
HOopMH. Hape ¢ TOBa MHOTO aHTPOTIONO3H, ETHOIO3H, (DOIKIOPUCTH U APYTH yUEHU
pa3mIexkaaT XpaHaTa ¥ XpaHEHETO KaTo TOCPEIHUK MEXKy IIpUpoiaTa U KyITypara,
KaTo CHUMBOJ M OOpEeIeH Mpoliec, KaTo HauyWH 3a 3asBsSBaHE HA WACHTUYHOCT
(uHOMBHOyanHA WK KolekTuBHA). Crionensame cranoBuieTo Ha K. Pot, nzpaszeno
B cTatusTa ,,Typcko xage, eyraus, Owonep. CTEPEOTHIIN B eBpOIelcKaTa KylnHapHa
kyatypa“ (Por2007), ue crepeoTunure, CBbp3aHU C XpaHaTa M KyJMHApHATa KYJITYypa,
UTpasST MHOTO BaKHA POJIA B KOMYHHUKAIMSITa MEXay HapomuTe. ChITIaCHU CME C
aBTOpa M OTHOCHO TOBA, Y€ BHB BCEKWIHEBHUSA €3WK, MTOCIOBUITUTE, INTepaTypara
1 00pa3HHs CBAT HA HAPOJUTE MHOTO YECTO €THUYECKH, PETHOHAIIHU, HAIIMOHAITHU
1 PEIIUTUO3HU TPYIH CE aCOLMMPAT UMEHHO C SCTHsTa, HAPUMEp TyJaiia, KOHTo
BUHATU C€ CBBbP3Ba ¢ YHrapus, nuiara — ¢ Uranus, poctouda — ¢ Aunmus u jp.
K. Por xoHCTaTHpa, ye MOHIKOTa JOPH IeJI HapOoAH OMBAT IIETOBUTO (M HE CaMO
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— Oen. mos, /[. K.) HapuyaHu ¢ MMEHA Ha XpaHU — HalpuMmep ObJirapuTe Ka3Bar
Ha PYMBHLHTE ,MaMajurapu‘, aHrIMYaHuTe Hapuyar QpaHIy3uTe ,, Kabapu®,
a (paHIy3uTEe OT CBOA CTpaHa CMATAT aHDIMYaHUTE 3a ,,pocTOnMdu™ u T.H. (PoT
2007: 168—169). Ima n MHOTO OKa3aTeNCTBa, Y€ NPHWIMKUTE B XpaHara U BKyca
Ch3laBaT YYBCTBO 3a HALMOHAIHO-KYATypHa OJIM30CT M uAeHTHYHOCT. Karto
IpUMep Morar Jia ObaT MOCOYEHH EMHUIPAHTHUTE, KOUTO, YCTAHOBUIIM C€ B JafieHa
yyX/a CTpaHa, Ch3/1aBaT PECTOPAHTH, 3aBEJEHHUS U MarasuHH, KbJETO Ipesiarar
MPOAYKTH U XpaHH, XapaKTEPHU 3a poanHaTa ci. ChITIaCHU CM€E ChII0, Y€ XpaHaTa
,»BUHAru € €IHOBPEMEHHO M KYIATYpPEeH NPOAYKT M CUMBOJ, KOWTO CBHIIECTBYyBa
KaTo KOHCTPYKT B IaBute Ha xopara™ (Por 2007: 178). iMeHHO Te3u Bb3IIEIH 3a
XpaHaTta ¥ XpaHEHETO cTaHaxa II0BOA Ja MOThPCUM KaKBH YePTH Ha ObJirapckara u
CJIOBALIKATa TaCTPOHOMHUYECKA TPAAULMsl (XpaHUTETHH MPOLYKTH, BUJOBE SICTHUS,
HAYMHM ¥ HABUIIM Ha XpaHEHE) ca OTpa3eHH BbB ()Pa3eoIOTU3MHUTE OT JBaTa €3HKa.
Hapen ¢ ToBa cmstame, ye KylMHapHaTa JIEKCHKa BbB BCEKH €3HK TpsiOBa 10Ope
Jla ce 3Hae M crnopensme cxsamjaHero Ha LI. MBanoBa, ue ,,.B Hamero chBpemue
HEOOXOIMMOCTTA J1a CE M03HaBa OCHOBHATA JIGKCHKA OT ChbBpPEMEHHATa KyXHs Ha
€IMH HapoJ € MOpOoJeHa OT pelaulla I00aIM3upaHy B CBETOBEH Mamad Qakropu
KaTo Obp3U KOMYHHKALMH, HHTEPHALIMOHAIN3AIMS HA HKOHOMUYECKH, COLIMATIHA U
yucTo yoBemky koHTaktu* (MBanosa 2004: 72).

3a menTa B Ta3W CTarus LIe aHAIM3UpaMe ObIrapCcKu M CIOBAaIIKU (paszeo-
JIOTM3MH (CBILO U HAKOU TOCIOBHIHM M ITOTOBOPKH) C KOMHOHEHMU, O3HAYABAILN
HA36AHUA HA XPAHUMETHU NPOOYKMU U ACMUA (XPanu), Bb3 OCHOBA Ha KOETO Ie
00001IUM TI0 KaKb6 HAYUH Me3u (pazeonousmu y4acmeam 6 uszpanicoanemo
Ha e3uxoeéus o0pas Ha ceema u 4oeeka (KOHUenmyanu3ayuima Ha ceéema) B
OBJirapckara M cjoBallkara (ypa3eosiorust U ¢ KakBU 0COOCHOCTH Ha TPAJAULMHUTE U
MHpOITIESa € CBbP3aHO TOBA.

1. ®pazeonozuzmu c Komnonenm ‘xnad’ u guooge xXnaop

Haif-gecTusr ,, XxpaHUTEICH KOMITOHEHT * Ha (Dpa3eoI0ru3MHUTE U B IBaTa €3UKa
€ X/120bm, Ha30BaH C PA3IUYHA JIEKCEMH, MPEICTABAIIN HETOBH Pa3HOBHIHOCTH —
OBJIT. X156, numa, no2aua, Konay, kpasati v ap.; ¢, chlieb, kolac! u np.). Twii kato
(hpazeosorm3MuTE ¢ KOMIIOHEHT ‘XJI510° ¥ BUIOBE XJISI0 ca MHOTO, TYK IIIE CE CIIPEM
Ha CaMO Te3W, KOUTO C€ yMOTpeOsBaT HA-4eCTO WM Ce Cpemiar psjaKo, HO MMaT
WHTEpEeCHa 00Pa3HOCT M CEMaHTHKA.

3a OparapuTe (KakTo 3a MHOTO IPYTH HApOIW) XJISOBT € OCHOBHA, HO H
cakpaiHa xpaHa. B tazu Bpb3ka [[. MapuHoB nuiiie: ,, XpaHara Ha CeJITHUHA CE ChbCTOU
OT TOBa WIO si/1e ¥ THe. SICTUBOTO My c€ ChCTOHM OT IpaBa XpaHa M MOCPEACTBEHA,
KOSITO CITy’KH KaTO 3a4MHKa Ha ITpaBara XxpaHa. Karo mpaBa xpaHa Ha HaIlTus CESTHUH
CITy’kH XJISIOBT, a KaTo TMOCPEICTBeHA WM 3a4WHKA, ,,J1a TMPOoKapa 3ajbKa’™ CIIyKH
roz0ara. Criopen ToBa XpaHaTa Ha HaIlIMs CEJIHUH 1€ Pa3fAeuM Ha THS OTAETH: A.

' B chBpeMeHHus ciI0BalIKK e3uK gymara kola ce ynoTpesBa 3a TECTEHO U3IENHE,

KOC€TO € CJIadKO.
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xys10; b. muBo; B. roct6a® (MapuroB 1984: 652). [lo-HaTtaTbk BUIHUSAT OBITApCKU
etHorpad mpoxbikasa: ,,Kbma 6e3 xys6 na He 3ampbkBa’. Tas crapa nmpukaska
npenopbyBa M 3apbyBa HUKOTA €IHA CEJICKa Kbla Ja He ocTas 0e3 X0, 3a1oTo
€ 3710 3a KbIIara. 3a TOBa U HalllaTa CeJIsTHKAa UMa BCSAKOTa IPUKaTa Jia UMa B KbIIH
xJs16. X70BT ce cuMTa 3a TIaBHA XpaHa Ha CEJSTHHHA: MMa JIpyra TocTda, HiIMa,
HO KaTo mMa XJs10, mMa Bcuuko. OTTaM u oOpen uiu obndait HiMa, TAETO XIAObT
Jla He 3aeMa ITbPBO MSCTO OMIIO KaTo oOpeseH Xisi0, OMII0 KaTo OOMKHOBEH XJIsi0™
(MapunoB 1984: 652)2. Jlpyr rojism 1o3HaBad Ha ObJITapcKus OMT M JYIIEBHOCT,
WB. Xamkwuiicku, 00001aBa 3HAYCHUETO HA XJ1s10a 32 HAKOTAIIHUS OBJITapHH 10
CIIeJTHUS HaYMH: ,, XJIS0BT Oerre ocHoBHaTa XpaHa. CTapusT ObJIrapuH HE Ka3Balle
HIM™, | XpaHs ce“, a ,,aM XJ10“... BMecTo ma kaxke paboTs, TOH YecTo Kaspaiie
»A3KapBaM XJsi0%, ,, MM W CH THPCH caM XJIs10a“. 3aKOHBT Ha Tparesara Oere:
roz0ara ce TOITH, J]a MOKpH | Tipokapsa xisioa® (Xamkuticku 1995: 59). Benpekn
Ye Te3H JIBaTa IUTara ca JOCTaThYHO KPACHOPEUHBHU, KbM TSIX MOXKEM Jia J00aBUM U
uzpasa Huxotl e e no-20aam om xis16a, KOWTO CIIOpe/1 Hac MPOHUKHOBEHO 0000111aBa
3HAUEHHETO Ha TOBA TECTEHO M3JIeNHe 3a ObJTapHHa.

ITo HAKOTANIHKTE CIOBAIIKK 3€MH XJISIOBT CHIIO € BUCOKO IIEHEH, CMATaH €
3a ,,00kM Jap™ W KbM HEro € 3aCBUAETEJICTBAHO TONSIMO YBa)KCHHE, BBIIPEKH Ue
3a MIUPOKUTE HAPOJHU MacH CTaBa OCHOBHA XpaHa Yak B Kpas Ha 18. Bek, mopu
Hayasnoto Ha 19. Bek. Paznuunure BHmoBe X0 3aeMar Ba)KHO MSICTO B MHOTO
CIIOBAalIKM OOpeAr W O0MYaW, CBbP3aHU C XPUCTHUSHCKH NPA3HUIM M CEeMEHHH
cpOuTHs. HampuMep B HSKOM 00NacTH THUMHYHU oOpenHH XissOoBe ca radostiiik,
MIPUTOTBSIH Ha cBatTda, kracun w Stedrdk, 3amecBann Ha Konenma, wim paska Ha
Bemuxnen (Stoliéna 1991: 55).

W Obarapckute, W cnoBamkuTe (Hpa3eo’qOrH3MH C KOMIIOHEHT ‘X120’ ca
HOCHTEJIN Ha MOJOXUTENHAa KOHOTauus. B moBeyero ciiyyam MMaT M CXOAHA
CEMaHTHKa — eJIHa FOJIsIMa YacT OT TSIX CE OTHACST JI0 YOBEKA U CIIy)KaT Ca M3TPpaxIaHe
Ha HeroBus Ao00pojereneH oopa3. [TokazaTenen 3a ToBa € OBJITAPCKHUAT U3pa3 UMd
X140 6 Heco (MOXeE JIa TO CPEIIHEM W BBB BapHaHTa umd X110 6 Heuyo), KOUTO ce
ynoTtpe0sBa 3a ciocobeH, J00bp Y0BeK (CHOTBETHO 32 CMHCJICHA M TIEPCIIEKTHBHA
paboTa WM JEMHOCT, KOSTO CH 3aciyXkaBa Jia ce 3amoyHe). HambiaHO criogensve
KOHCTaranusaTa Ha M. MapkoBa, ue XJI10bT € OCHOBHATa XpaHa  LieJl Ha TpyaoBara
JIEHHOCT Ha YoBeKa B Obarapckara kynrypa (Mapkosa 2012: 285). Cmsarame, ue
TOBa CE OTHACA W 3a APYTH KyITYpH, BKIFOYHTEIHO W 3a cioBamkara. VIMeHHO
B Ta3u BPbH3Ka, HAITBIHO pa30oMpaeMo, €QHa TojsMa JacT OT (pa3eosIoTU3MHUTE C
KOMITOHEHT ‘X716’ B OBATApPCKHU W CIIOBAIIKA €3WK MMa CEMaHTHKa, CBbp3aHa C
mpyo, padoma, npexpana v NMPOTUBOTIOIIOKHUTE — MbpP3eil, 1eHOCHL, HeXcelanue
3a paboma. MoxxeM TeMaTW4HO Ja Tpynupame Te3u (pa3eosloru3mMu, ChboOpa3zHO
CEMaHTHYHHUTE HIOAHCH, KOUTO HMAT:

— TpyAs ce, u3KapBaM CH TpexpaHara ¢ Hello: OBJIT. 8ads cu (Xeawjam cu)
Xna0a, 83emam Xaa6a 6 pvyeme cu, ¢l zarabat na kazdodenny chlieb, mat svoj
chlieb v rukach; mat tazky / lahky chlieb;

2 HpaBOHI/IC’BT 1 B ABATa qUTara € Criopea aBTropa.
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— maBaM pabora (3aHasT) Ha HAKOTO / JIMIIABaM HAKOTO OT pabora (OT
npexpana): ObIT. 0asam X6 <6 pvyeme™> HA HAKO20 | 63emMam XaAab6a om pvyeme
(om ycmama) Ha HAKO20, NOOANCOAM XAADA HA HAKO20;

— paboTsi 3a HAKOTO, 3aBUCUM CHM OT HSIKOTO: OBJIT. € ¥)HcOU XOpa YYHCOU XAAD
Oens; cil. jest cudzi chlieb; Zit na cudzom chlebe; B Ta3n Bpb3Ka M OCIOBHIIATA
Koho chlieb jes, toho piesen spievaj,

— OesneiicTBaM, HSIMaM KellaHue Ja padoTs, MbP3EIUB ChM: OBJIT. M XAA0
baoesa, mvp3u me X160 0a sim, He 3Hae XAA0a Ha Koe 0bpPeo pacme; pooull ce Od
xabu xnaba; ena, xaa6, oa me uzsam’. Tyk MOXKeM Ja UMTHpaMe M TOMyJspHaTa
CcJIOBAIlIKa IocNoBHIa Bez prdce nie su koldce — ‘6e3 pabota, HAMa Orarononydne’.

Jpyragact oT (pa3eonoru3MmuTe ¢ KOMIIOHEHT ‘XJ120° CEeMaHTHUYHO CE OTHACS
3a 6edonocm v 6ocamcmeo. Tyk OTHOBO ce HaOJIIOaBaT HIDAHCH B CEMAaHTHKATA!

— skuBes Oe[HO: OBJIL AM Xaa6 u con; Ha Xaad u éoda cvm*; ciml. Zit' na
(o) suchom chlebe; Zit o chlebe a vode’;

— W3majgaM B OetHOCT, TyOst paboraTta cHu: OBIT. ocmasam Oe3 3a1vK (mpoxa,
napue) Xaa6; usnyckam cu Xaaba; uzsocoam cu xaaba®; cmu. stratit chlieb, je bez
chleba;

— paboTs 3a HUMIOXKHO 3aIlIAIIAHE: OBIIT. 3d eOUHUS XAAD, 3 KOPUUKA XTIA0.

Crenpammara rpymna (pa3eojoru3Mu, KoITo ce odopms, WMa CEeMaHTHKa,
npou3THYaIa OT pa3dupaHusTa 3a XJgba Karo 3a CBOCOOpPAa3HO MEpUIio 3a
YOBeIIKaTa eK3UCTeHIMsI (YBeTMYaBaHe Ha Bb3PACTTa, HO M Ha JKUTCHCKUS OITHT).
Te3u (paseosoru3mu UMaT 3HAYCHHE 32:

—Mmaaoocm /Heonumuocm: ObIT. Ha XAA0a ,,nano * kazeam, ouie soe Xai10a
Ha bawa cu / OBAT. MHO20 X80 uma Oa sm; CIIL. eSte si nevie chleba odkrojit’,

— cmapocm / onumnocm: ObIT. 0m MHO20 ypHU XAA6 cvm an / cnil. vediet
viac ako len chlieb jest.

Kato otnenna rpyna me 060co0MM MHOTOOpOHHHUTE (Pa3eooru3MHU, YUSTO
00pa3HOCT U CEMaHTHKA CE OCHO8AGAM HA peduua oopeou u oduuau, B KOUTO
XJISIOBT ¥ Pa3IMYHUTE BUJIOBE XJII0 3aeMar IEHTPaTHO MSCTO. XapaKkTepHO 3a
Te3u (pa3eoNoru3Mu €, ue Ha30BaBaT KOHKPETHH OOpEIHH JICHCTBUS, KOUTO OUBAT
npeocMuciieHd. Karo mpuMep MoXkeM Ja JajieM 4ecTo yMnoTpeOsSBAHUTE H3pa3u
U B OBJIrapcKy, U B CIOBALLKU nocpewjam ¢ xaa6 u con u vitat chlebom a solou,
CBBP3aHU C M3BECTHHS 00MYaii, U3pa3siBalll yBaKCHHUE, NIOYUT U TOCTONPUEMCTBO,
Bb3 OCHOBA Ha KOWTO C€ Ipajyd U CEMaHTHKaTa: ‘TMOCPElaM HSIKOIO PajyIliHo, C
OmarociioBus, ¢ Hy)KHUTE TOYECTH U T.H.’

XAs10bT ¥ pa3HOBUIHOCTUTE XJII0 ca HEM3MEHHA YacT Ha peanlia ObIrapcku
U CIIOBAIIKK HApOJHU OOMYan W OOpend, KOUTO MOTar jJa ce OTHecaT KbM T.Hap.

]

3 TlpaBu BHeuatieHue, 4e IOBEYETO OT Te3H (paseonorusmu umar Gopma 3a 3. nuie
€/I.4. ¥ ce yIoTpeOsBar Mo afpec Ha HAKOTO.

4 VIma u BTOpO 3HAUEHME ‘CHA3BaM HOCT WM JUeTa’.

> VIMa ¥ BTOpO 3HAY€HHE ‘TVIaLyBaM, CIIa3BaM HOCT .

¢ CpllecTBYBa U U341 CbM CU XAA0a CC 3HAYEHUE ‘MHOIO ChbM CTap U HEMOILEH, He
Me OuBa Beue’.
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’KU3HEH U KaJICHJapeH mmkbn’ (Xng6sT 1997; Stoliéna 1991: 48 —58). MortuBupanu
0T 00pETHOCT, OTHACSIIA C€ 0 KOHKPETHH STallH OT KUTSHCKHSI T Ha YOBEKa, ca
CJICJTHUTE HIKOJIKO Obirapcku (ppazeosiorusma. C oonuas Ha 40-1si JICH OT paXkJIaHETO
Ha 0e0eTo /1a ce paBu nuTa (1oraya) ca CBbpP3aHu U3PA3UTE He CbM OUL HA RUMAMa
HA HAKO20 VL HE CbM OMXANal Om RUMAma Ha HAKO20, KOUTO ce YIOTpeOdsBar KaTo
OTrOBOPM HJIM PEAKIMH, KOTaTo HAKOW Ce MHTEpeCyBa OT Bb3pacTra Ha apyrt. C
T.Hap. NPOIIBIATHUK, OTOCNA3BAII IPOXOXKAAHETO HA JICTETO, Ca CBhP3aHU 00pa3bT
1 3HaYEeHUETO Ha (hpaseosiorusma am muvpKyIHam Xaa6 )KuBesi HAroToBo, O6e3 1a ce
Tpyast’. C HapoaHaTa Tpa uIys KaTo MposiBa Ha yBa)KeHUE Ha Pa3HUK Kaidara (Miu
MUTJIO’KEHIIUTE) Jla XOAHM Ha TOCTH M JIa HOCH KpaBail Ha MaicTopa (ChOTBETHO Ha
KyMoBeTe)’, ce CBbp3Ba 0Opa3HaTa MOTHBALMS U 3HAYCHUETO HA e MU 00X0HCOal
¢ Kpasait — ppa3eonoru3bM, KOWTO Beue ce Bh3MpUeMa KaTo apXaudeH, HO HIKOTa
YeCcTo ce ymoTpeOsiBal, KOraTo HSAKOW JIbpiKai Ja Mmoaueprae, ue mie Haydu WId
IIOMOTHE Ha JPYI, 32 KOETO Ie TpsibBa MHOro Ja ro yBaxasaT. OT 0oOpeaHoCTTa,
M3BBPIIBAHA 32 [TOYHTAHE HAa MIAMETTa Ha MBPTBUTE, BOAU HAYAIOTO CH M3Pa3bT C
yysrcoa RUmMa <matyun> nomeH npassi, KOWTO JHEC YeCTO ce YMOoTpeOsBa, KOoraro
HSIKOH MPOSIBSIBA MIEJPOCT C UYXKU CPEJICTBA.

Te3n HAKkonmko ObATapcku (ppazeonmoruzma Oe3CIOpHO ca CHeNUPUIHU H
HSIMAT TOYHH CHOTBETCTBUSI Ha CJIOBAIIKH, Makap 4e B JBAarTa €3WKa HE JIUTICBAT
CKBUBAJICHTHU WU OJIM3KH (B OOpa3HO W CEMAHTHYHO OTHOIICHHE) TapeMUU U
(hbpazeosoru3mMu ¢ KOMIIOHSHT ‘X126’ (Harnpumep: Obir. Yogex ne orcusee camo ¢
xna6 u cnm. Nielen chlebom je clovek Zivy; ovnr. He we omecs numa om myi
opawmno u cil. Z tej muky chleba nenapecies, cwmo Nebudu z tej muky koldace.
OTHOBO I1Ie CIOMEHEM, Y€ TYK pasmiexnaame Te3u (ppaseosoru3mMu, KOUTO CMsITaMe,
4e ca HOCUTEIH Ha CIICIU(HUCH KOIOPHUT, MMAT HHTEPECHa 00Pa3HOCT U CEMaHTHKA
Y HSAMaT TOYHU ChOTBETCTBUS B €3UIUTE. B Ta3u Bph3Ka Iie MUTHPAME OIIE HAKOIKO
u3pasa. Harpumep Objirapckute xapuu ce kamo monwi Xaa6 — ‘npojasa ce 0bp3o0,
C TOJISIM yCTEX; Mbpcs HA MpbH KONAaK (Kpaeaii) — ‘1. ThpCS HEIIO TaM, KbICTO
ro HAMa, 2. BBpIIA HEmo Oe3CMHUCICHO’, KaKTO M €IWH H3pa3, YIOoTpeOsBaH 3a
XapaKTePHUCTHKA Ha caMusl XJSI0: Mex Ha Oyuwiuya — ‘TONBI, MEK, MPEeceH X0 .
Crerduyna 0oOpa3sHOCT WM 3HAUCHHE WMAT CIOBANIKUTE mapeMuu prislo na
ldmanie chleba — (c Oubneiicku pousxon) ‘noie perraBamusT MomeHT’; Kfo do
teba kamernom, ty donho chlebom — xa3Ba ce, 3a Jia ce moayeprae, 4e Ha 3JI0TO HE
TpsiOBa J1a ce OTBPbINA ChC 3110; odrickaného chleba najvdcsi kus — xa3Ba ce, KOraTo
roJrygaBame Haii-MHOTO OT TOBa, KOETO OTXBBPIIsIME, He Uckame’; Lepsi doma krajec

7 BBOpochT 3a HAKOM OBJITapCKH MapeMHH, CBEP3aHH C OOpEIHHTE HA3BaHMsA HA
xis0a (KpaBaii, Koiad, miuTa, OOTOBHIIAa U Jp.) € YacTHYHO pasmienaH oT E. AHacracoBa
(Anacracosa 1997).

8 Tlonskora Te3u U3pasy ce yHoTpedsaBaT U KOraTo HAKOM IbpKH [a IIouepTae, ue He
¢ B OJTM3KH OTHOIICHUS C HAKOTO, TOHEXKE Ha CIIOMEHATHs 00nvaili OOMKHOBEHO MPUCHCTBAT
POIHHUHU ¥ OITU3KH.

9 Tlo To3u MOBOJ 11 nuTHpame eqHo obobmeHne Ha M. Mapkosa ,, XJI06T € Haii-
TUITMYHOTO OJTFONI0, HOCCHO U BPBIIIAHO TIPU TTOBEYETO TOCTYBAHMUS, YHATO pa3MsHA € STUH OT
OCHOBHHTE TPaJIUIIMOHHN MEXaHU3MU Ha 00IIyBaHe 3a Obpnrapure” (Mapkosa 2012: 204).
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chleba jak v cudzine krava celd — ynorpe0sBa ce, 3a 1a ce mogueprae, 4e YoBeK He
OwuBa J1a )KepTBa JioMa CH B UIMETO Ha U3MaMHO OJIaronoiyyue.

B®3 ocHOBa Ha HaITpaBEeHUsI aHAIM3 MOXKE Ja 00001IIHMM, Ye Ppa3eonoru3Mmure
C KOMIIOHEHT ‘X126’ B TIOBEUETO CIIydad CIyKaT 3a M3TPakIaHe Ha IOJOKUTEICH
€3UKOB 00pa3 Ha YOBEKA U CBETA.

2. ®pazeonozuzmu ¢ KOMROHEHmMU ROCHMHU ACHMUA U XPAHUMETIHU
nPOOyKmu om pacmumesien RPOU3X00

MHOTO nocmHuu Acmusa u XpanumenHu RPOOYKMU OmM pAcCmUMIENeH
npousxo0'’ npuchCTBAT KaTto KOMIIOHEHTH B OBITapCKUTE MU CIOBALIKHTE
(dhpazeonorm3zmu. OT TIX B OBITAPCKUATE HAW-YECTO CE Cpelar foovm W aeuiamad:
paszenuuam 000 3a HAK020; KOH 000 s0e 1, HAy4ul ce noney Ha 0JXiCypKau dodeu;
ouje Ha NOXAynaxa 606 (newa) am; HAMA 0a 6apsl IeUwa ¢ HAKO20; S CbM C HAKO2O
neuena newja M ap. ToBa € 0OSCHUMO C OIVIeA HAa MSCTOTO HA TE3U XPaHUTEIHU
NPOAYKTH (XpaHW) B TpaJMIMOHHATa OBJTapcka KyxHs. OTHOBO IIe IUTHpame
M. MapxkoBa, KOSTO B MPOYyYBAHETO CH 3a XpaHaTa W XpaHEHETO Ha ObaraprHa
BBB BpPB3Ka C MPUPOIHUTE JATEHOCTH W KyITypara KOHCTAaTHpa, 4e Hai-psjakara
ObJirapcka AeTHUYHA XpaHa € MecOTo, a OJIaXXHOTO OIFOJI0 IPUCHCTBA CPABHUTEITHO
PSAIKO — IIIABHO B CHOTBETHUTE JISTHUYHH W ropauiiHu qHu (Mapkosa 2012: 186).
[IpuyrHUTE 32 TOBa Ca KOMIUIEKCHH M 00YCIIOBEHH KaKTO OT MPUPOAHO-TeorpadcKu,
TaKa M OT COIMATHO-UKOHOMHUYECKHU U Jp. PaKTOPH.

B crnoBamkure (¢paseonormsmMu e€AHM OT Hal-dyeCTUTE KOMITOHEHTH,
MIPEJICTABIISABAIIN XPAaHW W XPAHUTEITHH TPOAYKTH OT PACTHTENEH IMPOW3XOJ, ca
epaxvm (hrach) v 3enemo (kapusta'’) (3a GbnrapckuTe (pazeoJOru3MH TE3U
KOMIIOHEHTH HE ca XapaKTepHN): mat sa ako hrach pri ceste; hadzat hrach na stenu;
Certi mu na tvari hrach mlatili; niet kde hrachu hodit; presypat hrach z vrecka
do tanistry; byt aj tam, kde tri hrachy v hrnci vru, od kapusty, chlapi husti; liezt
niekomu do kapusty,; aby sa aj cap nazral, i kapusta zostala celd; zrezat' niekoho
na kapustu; poslat (pustit) capa do kapusty, s tym s kapustu neomasti u np. Te3un
XPaHUTEITHU MPOYKTH (XpaH!) ca HEM3MEHHA 9acT OT €KeTHEBHOTO MEHIO KaKTO Ha
HSIKOTalIHUTE, TaKa ¥ Ha ceramnute cinoBauu. ETHonorsT P. CTonuuna, KoSTo IbiAru
TOJIMHM M3CJIEIBAa XpaHaTa KaTo KyATypeH ()eHOMEH M TeHETHYHO-UCTOPUUCCKHUTE
U CEMaHTHYHHU acrekTH Ha xpaHeHero (Stolicna 1991; Stolicna 2004) otGensi3pa,
Ye UMEHHO 3eJIeTO € Hal-pa3MpOCTPAaHEHHST 3eJIeHYYK, KOHCyMupaH B CIIOBakus.
Criopen Hest TOBa IMa CBOMTE reorpad)CKO-KIMMATHIHH | JP. TIPEAIIOCTaBKH, 3aIII0TO
TO3M 3€JICHYYK MOXKE J]a Ce OTINIek/Ia B HU3MHHTE, B TTO-BUCOKUTE YACTH, IOPH U B
[O0-MAJIKO IUIOIOPOAHUTE MJIAHWHCKH PAalOHH, a OCBEH TOBA CPaBHUTEIHO JIECHO

10 B enna cBos crarus M. Wimmea, uspnuyaiiku marepuan ot 227 ObIrapcku
MOCJIOBUIM ¥ TIOTOBOPKH, JIOCTHTa JI0 WHTEPECHH OOOOMIEHUS OTHOCHO Yyrorpedara
Ha Ha3BaHWs HA XPaHU B TAX. TS NPaBU HSIKOJIKO CBIIOCTABKH, €IHA OT KOUTO MEXITy
KOJINYECTBEHOTO MPUCHCTBHE 3a TOCTHH 1 OJIaYKHU IPOTYKTH B TIOCIOBUIIMTE M IOTOBOPKUTE
(XBM HOCTHUTE MPOAYKTH IIPUYMCIISABA CBIO prdaTa U paka) u JOCTUTA JI0 U3BOJA, Y€ UMa
TOJISIMO TIPETUMCTBO Ha IIOCTHHUTE MPOAYKTH — B choTHOMeHHE 2,3:1 (Mnmesa 2004: 50—51).

' B noseueTo clydan ce uMa IpeIBUl KUCETIOTO 3elle.
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ce KOHCEpBHpA M 3a JBJr0 BPEME 3ama3Ba XpaHUTETHHUTE cH KadecTBa (Stoli¢na
1991: 60). I'eorpadcko-KIMMaTHIHUTE YCIOBUS Ha TepuTopusata Ha CloBakus ca
ONaronpusATHA U 3a 3acaxJieHe Ha OOOOBU PacTCHUS, OT KOUTO OIIe OT JBIOOKa
JIPEBHOCT HaW-OTIVIEKIaHU ca TPaxbT U Jemnara. ,,KbM Hail-ctapuTe KyJITUBUpPAHU
pacTeHusl MO HAIUTE 3eMH MPUHAIICHKU TpaxbT. Toi Onn ocTaBsH Ja y3pee Ha
MOJICTO, CJIENl KOSTO TO MOYMCTBAIMA OT IIYIIYJKUTE W CBapsSBalld CYXHUTE 3bpHA
Ha Kallla Win cyna. B ciydail Ha HEIOCTaThbK Ha 3bPHEHH KYITYpU B MHUHAJIOTO
TpaxbT OWII U3ITOI3BAH M KaTo 3aMecTUTEN Ha OparmHoTo ™ (Stolicna 1991: 61). Tosa
00sICHSIBAa 3HAYMMOCTTA M MOMYJSIPHOCTTA HA Tpaxa B CIIOBAIKATA KYXHS — (aKT,
KOWTO OYEBUIHO HAMHpPA OTPAKCHHE U BB (Ppa3eoiorusTa.

TloHexxe cioMeHaxMe ‘Kauia’, He MOXKE Ja He OTOCIICIKHM, Y€ Ta3H JeKcema
‘ka$a’ chII0 ce cpela KaTo KOMITOHEHT B MHOTO CIIOBAIIIKH TTOCIOBHIIN, TOTOBOPKU
u ¢pazeonormsmu: Nijaka kaSa sa neje taka horica ako sa uvari; kazdy nech si
fuka do viastnej kaSe; chodit okolo niecoho ako macka okolo horucej kaSe;
Koho raz kasa popali, vzdy ju fuka (Moxe na ce HanpaBH mapaies ¢ ObJIrapcKoTo
napen Kawia oyxa); vediet viac nez kasu duchat’; nebude dlho kasu duchat u op.).
Criopent ChBpeMEHHHTE CXBAI[AHUS CIIOBAIIIKOTO HAIIMOHATHO (M HAPOJIHO) SICTHE €
OpUHI30BM XaJIyIIKH'2, HO aKO Ce BIVIeJaMe Ha3ajl BbB BPEMETO U TPaJHUIMHTE, CE
OKa3Ba, Ye MIMEHHO KaliaTa ¢ ocHoBHa Xpana. Criopen etHonora K. Hanacka eqHa ot
Hali TOMYJSIPHATE CIIOBAIITKH ITOCIOBUIN Kasa — matka nasa naii-ToaHo 060011aBa
3HaueHneTo Ha To3u BuJ sictue. K. Hajgacka orOensi3Ba, ye OpUHA30BUTE XATYIIKH
MOTPEIIHO ca CMSITaHW 3a SICTUETO Ha Hapoia — HapoaHaTa XpaHa eIHO3HAYHO
Oowmm xammure (0T enaa, e4eMHK, IPOCo U JApP.), KOUTO CE€ CEpBHUPAHU TOJCIAICHU
WIH COJICHW, a CHINO KAaTO OOpEJHU M PUTyalHH sCTHs, HarnpuMmep Ha Koena.
(Nadaska: https://www.aktuality.sk/clanok/456888/skutocne-slovenske-narodne-
jedlo-ziadne-bryndzove-halusky-odpoved-etnologicky-vas-prekvapi/). Crnopen
P. CronuyHa B MHOTO OTHOIICHHUS 3HAYCHHUETO M POJIATA HA Kallara OT 3bPHECHU
KYJITypH, c€ ToOTImKaBa 10 TOBa Ha XJs10a: ,,I'bif KaTo Omta cMaTaHa 3a CHMBOJ Ha
U300UITHETO, TS C€ TPUTOTBSIIA TIPU BAKHU CHOUTHS, CBHP3aHU C OOPESTHUS ITUKBI,
Haif-Beue Karo CpPEACTBO, LENSIIO Ja OCUTYpH MpOCIepuTeT. 3aToBa OWiia YacT
OT cBarOeHara Tparesa 1 ce MoJHacsia Hal-Hakpas. 3a TpaaulnuaTa Ha Kalmara B
HAIllaTa HapoJHa KYJITypa CBHJIETENICTBA U TOBA, Y€ TS € YECT MOTHB B HAPOJHHUTE
npuka3kd U nocnoBuim.” (Stolicnd 1991: 43). OcBeH criomMeHaTara IMOCIOBHUIA
uMa JpYyrd, KOWUTO 3acBHJCTEICTBAT 3HAUCHETO Ha Kalara 3a CIOoBallKaTa
racTpoHomMudecka Kynrypa (Lubi zvrchu kasu a zo spodku halusky; U¢ si svoje deti
kasu jest!), a cpI0 W HauWH 3a HarMoHaHA uaeHTUdUKaus: Uhrom za uhlom,
Nemcom za chlievcom a Slovakom kaSa s mliekom; Kasa s mliekom, to Slovdakom;
Po kasi po mede, poznat' Slovaka viade. Bparapckute Gppa3eosioru3mMu U napeMuu
C TO3W KOMITOHEHT Ca MaJKO W IpH TsAXHATa o0pa3Ha MOTHBAIMS CE M3XOXKJA OT

12" flctue OT CHTHO HACTHPraHu KapTo(u, CMECEHH ¢ OPAIIHO M CBAPEHH BHB BOJIA.

Cren xato ce OTIEIAT, KbM TAX ce J00aBs oBde cupeHe (OpHH/I3a), IIOHSIKOTa ¥ MIISKO, U CE
ITOJTHACAT C MapYCHIIA 3aITbPIKCHA CIIAHMHA WIIH OCKOH.
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3pUTEITHOTO BH3MPHUATHE U BUJIA Ha Kamara (muxTrueodpasHa, 0e3dhopmeHa u ap.), a
HE TOJIKOBA OT TaCTPOHOMUYECKHS M CTaTyC.

3. Dpazeonozuzmu ¢ KOMROHEHMU XPAHU U XPAHUMETHU HPOOYKMU,
mMunUYHU 3a 0AIKAHCKAMA U OPUEHMAICKaAma KyxXHs

B enmna romsima 4Wact OT OBATapCKUTE (Ppa3eojOTU3MH, 3a pasziuka OT
CIIOBAIlIKUTE, CE€ CpeIlaT KaTro KOMIIOHEHTH XpaHH W XPAHUTEITHH TPOAYKTH,
TUTIUYHY 32 OajKaHCKaTa U OPUEHTAJICKAaTa KyXHs, HanpuMmep: ‘6anuua’ (‘3e1HuK’),
‘capma’, ‘Kypoan’, ‘nokym’ u np. Hanuue ca penuna reorpa)cku 1 HCTOPHUECKU
NPEANOCTaBKH 3a TOBA B €3UIMTE HA FOKHOCIABSIHCKUTE M OAIKAHCKUTE HApOIH
MIOCPEJICTBOM TYPCKHSI €3UK Jla HaBJIe3¢ MHOTO JICKCHKA, BKITFOYUTEITHO U B 00JIacTTa
Ha kynuHapusaTa (MBanosa 2004). [ToBedeTro OamkaHCKM M OPHEHTAJICKH XPaHH,
KOMITOHEHTH B OBITapCKUTE (Pa3eoNoTH3MH, Ca OT JKUBOTHHCKH MPOU3XONI U
craJiaT KbM KaTeropusita Ha OnaxHoTo. Hapes ¢ ToBa mpaBu BrieyaTiieHUE, Y€ T0-
roysiMara 4act oT Te3H (pa3eosoru3MH UMa OTPULIATEIHA KOHOTALUS U € CBbp3aHa
C TeMaTH4YHU OONACTH, KOUTO Morar Aa ObJar omnpelesicHH KaTo Ompuuamesnnu,
HATpUMEDP He0OCMmAamvyu HA YOBEUIKUA XAPAKmMep, HEenpUAmHU CUmMyayuu
u obcmosamencmea: Ha oanuyama mexomo <u Ha pabomama 1eKOmMo> —
Ka3Ba ce€, KOraro HSKOW € MBP3ENUB WJIN ThPCH HaW-JICCHUS HAYWH Jla CBBPIIN
HEIIO; He e ay0 KOoumo sde OGanuyama (3eIHUKA) — Ka3Ba ce, KOraro HSIKOW ce
oOnarofieTesicTBa HE3acly)KEHO WM BMECTO JAPYT; G3eMaM MAbLCUSL Nail om
oanuyama — ‘00JATONETENICTBAM CE HEMPABOMEPHO’; npaes ce HA CAMOKOBCKU
3eJIHUK — ‘TIPECTPYBaM Ce, € HE pa3dupaM HEII0 ; MaseH (1oscan) Mu e Kypoanvm
— “XUBes TPEKaJICHO OXOIHO; He we s0e Xacan banuya — ynorpedssa ce, Koraro
HEIIO HsIMa J]a CTaHe, HAMA JIa UMa YCIeX; pasmsazam (meeis) J10KyMu — ‘TOBOPS
MPEKaJIEHO MHOTO’; C8UBAM CApMUMeE HA HAKO20 — ‘HE TIO3BOJISIBAM HA HSIKOTO Jia
CBOEBOJIHMYH U JIp.

4. (Dpa3eonozu3jnu C KOmMnonenmu nodnpaeku

BbB (hpaseonoruzmure Ha OBJITAPCKUS M CIOBAIIKUS €3UK MaKap M MO-PSIKO
KaTo KOMIIOHEHTH CE€ CpelIaT U HSIKOU noonpaeku. Makap ue TyK BeIHara Moxe
Jla ce HampaBH acoUHWalMs C TOMYISAPHUS OBITapCKU M3Pa3 HA BCAKA MAHONCA
Mepyous, 3a Ppa3eoOrH3MUTE HA-4eCTO cpelllaHa MONpaBKa € coima (B HIKOU
Obirapcku U nunepwvm'®). [IpuchCTBHETO Ha CONTA € OOSICHUMO C OIVIE Ha POJISTa
Ha M HE caMO KaTo MomoOpHuTeN Ha BKYCOBHTE KauecTBa, HO W KaTO XMUMHUYECKO
ChEIUHEHHE, BAYKHO 32 KAKTO XPAaHUTEIHHUS PEXXMM Ha YOBEKa, Taka M 32 HauWHA
Ha MPUTOTBSHE U KOHCEPBHUPAHE Ha XpaHaTa (BEPOSITHO B Ta3W BPh3Ka MOTaT Jia ce
TBJIKYBAaT CJIOBAIIKUTE U3pa3u potrebovat nieco ako sol’ — ‘cuiiHO ce Hy)Jas OT
HEIo’ u potrebny ako sol’ — ‘newo e mnoeo neobxooumo’). He Ousa na ce nporycka
W amoTpoNeiHaTa poJii Ha CONTa — HEOTMEHHAa YacT OT MHOXKECTBO Marmdecku
npakTuku 1 o0penu (benarapcka mutosnorust 1994: 339), kakTo U 3HAYSHHUETO W B

13" 1. Mapunos nue: ,,CoJl M UINEp ca Hali-Hy)KHUTE 3a4MHKH B CEJICKHUS BAPDEHUK
(roTBapHUITa): 6e3 con u nuIep roctda He Moxe na opae (MapuroB 1984: 678).
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HaponHara MeaunuHa (I'eopruesa 2013: 105; Stoli¢na 1991: 32). Penunia u3TouHuIN
CBUJICTEJICTBAT 32 TOBA, Y€ COJITa € 0COOEHO LIEHEeH, CKbIl MPOAYKT (BKIIOUUTEIHO
C BHCOKHM HWKOHOMUYECKHM HW3MEPEHHs, CBBbpP3aHH C JOOMBA, CHbXPAaHEHUETO U
JUCTPUOYTIHsITA 1). B Te3u Bph3KKH MOXKEM J1a THJIKYBaME 3HAYCHUETO Ha OBJITapCKUs
W3pa3 U3IU3A MU COJIEHO — ‘UMU3A MU MHO20 CKbNO, C MHO20 Jcepmeu’, KakTo 1
nontynsipaute Cosnma e no-ckvna (CbIO M NO-YyeHHa) om 31amomo, cil. Sol” nad
zlato'¥. B Bubnusta cojita ChIO KMa MHOTO 3HaY€HHUS M CUMBOIIH, 3aTOBA HAKOH OT
(hpazeonoru3MmuTe ¢ TO3M KOMIIOHEHT ca ¢ Oubnelicku npousxoxn (ObIT. conma Ha
semsima, cuut. sol’ zeme; stat ako sol'ny stlp u op.).

5. Konyenmyanuzupanemo na céema upe3 xpanama

Ot chOpaHus ¥ aHATU3UPAH PPa3COIOTUUCH MaTEPUal MOXKEM J1a TIOCTUTHEM
JI0 HSAKOJIKO M3BOJIa OTHOCHO U32PANCOAHEMO HA e3UK08Us 00pa3 Ha céema u Ha
ypeeka dpe3 XpaHWTEITHHUTE MPOAYKTH U sicthaTa. Haif-o0mo Moxe ma ce Kaxe,
4ye To ce oOyciaBst OT 1Ba ocHOBHH (hakropa. ITwpeusm e év3npuemanemo Ha
Xpanama ¢ ROYmu 6CUYKU YOBEUIKU CEMUBA: 8KYC, 0DOHANUE, 3peHUe, OORUD U
ciyx, a emopuam ce o0yciaBs oT (pakra, 4e Xpanama uma KaKkmo 0uon02utHo-
2eozpaghcku, maxka u COWUOKYIMYPHU U UKOHOMUYECKU UIMEPEHUSL.

IIpu ceTHBHHUTE BL3NMPHUATHSA HA XpaHATa BOJIELI € 6Kychm!S, 0T KoiTo uoBek
OOMKHOBEHO € CITOCOOEH Jla pa3iudd NeT OCHOBHU BHIA: cojieH (slany), cnadvk
(sladky), zopuue (horky), kucen (kysly), niomue (Stipl’avy). IloBeueTo OoT BKycoBeTe
ca MpEeICTaBeHH W WHTEPIPETUPAHH B €3WIMTE IMOJ (opMara HAa CPaBHEHHS C
XPaHUTEITHU TPOYKTH, XPaHH U HAITUTKH, KOUTO TH ChABPIKAT: OBJIT. CIA0bK KAMO
med; e, sladky ako med (cukor); Ob1r. 20puus kamo neaun; ci. horky ako blen,
OBJIT. Kucen kamo oyem (Aumon); ciul. kysly ako ocot; 6br. 1om kamo nunepka'®.
Criozensime TBbpacHIETO Ha M. Miteuko n M. MOCTOBCKa, 4e BKYChT KATO H3TOYHUK
Ha YMCTO KYJIMHAPHHU YCEIIaHHs € HaTOBapeH M ¢ peanna Apyru GyHkiwn (Miedko,
MocroBcka 2004: 148). B Owirapcku W CIOBalIKW, MOAOOHO HA JPYTH €3HWIIH,
MIPUJIATaTSITHUTE 32 BKYC OCBEH ITPEKU UMAT U IIPEHOCHY 3HAYCHUS, HAIPUMED: CONEH
(slany) — IpekOMepHO CKbIT; c1advk (sladky) — ‘1. mpusiteH, M, 2. TUIIEMEPEH ;
eopuus (horky) — ‘HempuATeH, TPYACH, MBUUTENICH ; Kucen (kysly) — ‘HempusTeH,
pasnapa3HeH WM B JIOMIO HACTpPOCHWE’; jromue (Stiplavy) — ‘smocaH, 3asJiuB,
si3BUTeNeH’ . Te3n peHOCHHW 3HA4YeHUsI He C€ OTHACAT JI0 BKYCOBH BB3NPHUATHS, a
Hal-Beue JI0 ICUXUYECKU ChCTOSIHUS Ha YOBEKA (ObJ1e. KUCENO HACMPOeHUe, 20PYUs

14 Tosa cxBamane e B OCHOBATa HA CIOYKETA Ha TOMYJISIPHATA CIOBANIKA MPUKA3Ka
ChC CBILOTO 3arjaBue.

15 To oTHOIIEHME Ha HAYMHA 3a BB3IPHEMAME XpaHaTa CMe ChIyiachHu ¢ M. MapkoBa,
KOSITO KOHCTaTHpa, 4e OBJITapuTe OIMCBAT BCEKM KOHKPETEH BKYC M MHPHC 4pe3 XPaHH
W XapaKTepu3upar XpaHara CH upe3 HaunHa, 10 KOWTO ceTHBaTa MM S ycemar. ,,['bi Karo
BKYCBHT ¥ MHPHCHT ca (PU3HOJIOTHYHO CBBP3aHU CaMO KOTaTo BB3AEHCTBAT €IHOBPEMEHHO,
XpaHara ce Bh3IpHUeMa ISLIOCTHO U ce OlleHs Ba kauecTBeHO* (Mapkosa 2011: 52).

16 OTHOBO criopen M. MapkoBa COJIEHOTO, (JEPMEHTHPATIOTO U JIFOTUBOTO €A €JIMH OT
eTHOcTIelM(puIHUTE Oesie3n Ha ObJIrapckara AueTa, KOUTO s OTIIMYaBaT oT 00Io0aikaHcKara
(Mapxoga 2011: 230).
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nay, cnaoxa ycmueka, nom xapaxkmep; cnl. kysla tvar, sladky vismev, horky bol)
WIK 0 CUTyalud U abCTPakTHH CHIIHOCTU (OBIT. 70m chop, claoKu NPuKasKu,
eopuueo paszouaposanue; caut. sladké reci, horké sklamanie, Stiplava poznamka).
[IpeHocHNTEe 3HA4YeHWs] HA MpHJIArareIHUTe 3a BKYC HaMUpaT W3pa3 U BbB
(hpazeosoTU3MUTE: Ob12. Npeenvbuyam copuususi xan u caut. prehltnut horku pilulku —
‘IPUMHPSIBAM CE C HEIO HEMPUSITHO ; OBIIT. HALa2am uiu NOIYYasam colena 2noda
— ‘HaJjlaraM WM IoJy4aBaM 1i100a B TOJISIM pasMep’; Ove. uznese (Unusa) Mu Kuceno
— ‘UMaM TOJIEMH HETIPUSITHOCTH ; citll. zahryznut do kyslého jablka — ‘3aemam ce e
HEIIIO HeMPUSITHO WM paboTa, KOSATO TPYIAHO MOXKE Jia Ce€ OIpaBu’; CIlll. jest horky
chlieb — ‘n3kapBam TpyHO npexpaHara cu’, ronit” horké slzy — ‘rutaua uau ctpagam
MHOTO’, cITIt. mat Stiplavy jazyk — ‘TOBOpsI IOAWTpaBaTEIIHO, 3asTHBO . X paHUTE,
ACOI[MHMPAHU C KOHKPETEH BKYC, OJIUIETBOPSBAT U MPEHOCHOTO 3HAYCHUE HA BKYCA,
KaTo MMEHHO BBPXY TOBa C€ Tpajau 00pa3HOCTTa Ha HAKOW OT (hpa3eoOrHu3MHTE,
KOUTO CBABPKAT KATO KOMIIOHEHTH CHOTBETHHUTE XpaHM: OBIT. Med Mu Kane Ha
cvpyemo — ‘Xy0aBo, MPUATHO MU €’; Med My Kane om ycmama u Caud. usta mu
medom pretekaji — ‘(MPOHUYHO) TIPEKAJICHO CIANKOILYMEH, TUIIEMEPEH ¢€; byt samy
cukor — ‘(MPOHUTHO) TIPEKAIICHO MIJI ChM C HSIKOTO’.

3pumennomo ev3npusmue Ha XpaHaTa U HEHHHUAT BBHHIICH BHJ Ca CHIIO
BXHM 32 KOHIENTyalu3alusiTa Ha cBeTa BBB (pazeonoruiara. OOUKHOBEHO
TEUHUTE M MUXTUCOOPa3HH XpaHU Ca HOCHUTEIM Ha HEraTHMBHA KOHOTAIMS U
(dpazeonoru3MuTe C TaKMBa KOMIIOHEHTH HWMaT HEraTHMBHa CeMaHTHKa (Jioma
CHUTYaIusl, JIOII BHHIICH BH] U JIp.): OBIT. ObpKam Kauia M 3a06pKeam ce 8 HAKAKEA
Kawia — ‘ch3naBaM MpoOJieM, MOomajaM B HENpHSTHA CHTYAIWs ; Kawd Mu e 8
enasama — ‘00bpKaH cbM’; ciml. navarit' si kase; byt v ka$i (v bryndzi); dostat
sa do kaSe — ‘cp3naBaMm cu mpoOiIeM, TIONaAaM B JIOIIa CUTyauus ; tahat niekoho
z kaSe (z bryndze) — ‘iomaram Ha HSKOTO 3a U3JIE3€ OT JIOIIA CUTYAIUs ; OBJIT. Opods
nonapa — ‘NPUUMHSIBAM HENPUSTHOCTH HA HIKOTO ; CbpOAM HORAPAMA HA HAKO2O
— ‘SJIOCBAM C€ 3apaji UyXKJIU IPEIIKU’; Npassi HAKO20 Ha RUXmus (Kloghme, kaima,
0poocvpma) — ‘cMadKBaM, HaOMBaM HSIKOTO U JIp.

Buvrwnuam euo na xpanama cho Moxe 1a 0bJie BOCHOBATA HA 00Pa3HOCTTA
U CeMaHTWKaTa Ha ¢pazeonorm3mure. Hampumep ¢opmara Ha oOpemHus Xisio
Kpaeaii ¢ B OCHOBaTa Ha 00Opa3HOCTTa Ha (pa3eonoru3Ma ceusam ce Ha Kpaeail
— ‘CBHBaM ce, HE C€ pa3mpoCTHUpaM, )KHMBEs B HEAOUMBK, 3Jie CbM MaTepHajHo’,
a CeMaHTHKaTa Cce IpaJi M BHPXY 3HAYCHUETO (BKIFOUUTEIHO W TPEHOCHO) Ha
IJ1aroJia ceusam ce “IKUBEs HATSICHO; JKUBES C HEJOCTAThYHO Tapu . [lonmynspHusT
cioBaliku ¢pazeonorussM dostat’ z koldca dieru — ‘He momy4aBaM HHUIIO  CHINO
nma o0pa3HOCT, MOTUBHpaHa oT (opmara Ha kold¢ — Xx1eOHO u3enue ¢ IynKa B
cpenara (1moo0HO Ha HaIIKS KpaBaii), HO CEMaHTHKATa Ce IPaJH U BbPXY aJlOTU3bM
— MoJTy4yaBaHe Ha Hello (JIynKara), KoeTo pakTH4eCKH € MPa3Ho MPOCTPAHCTBO, T.C.
Huo. C 4epBeHus IBAT Ha MOATNIPABKATA HUNEP € CBbP3aHa U CEeMaHTHKATA Ha PSIIKO
YIOTpeOsIBAHUS U BEUE OCTAPSIT OBJITApPCKU U3PA3 pascunsam (pascuns) nunepa —
‘uzuepBsBam ce ot cpam’. C miajKara KOHCUCTEHIINS HA MACI0MO ¥ CBOHCTBOTO MY
(kaKTO ¥ TOBa Ha Meda), 1A ce pa3Ma3Ba, TIIAJIKO J1a TIOKPUBA MOBEPXHOCTH, KAKTO U
Jla ce IUTb3ra, € CBbp3aH 00pa3bT BbB (Ppazeoqoru3MuTe OB 8bp6aU KAMO no Meo
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u Macao v il ide to ako po masle, a cbc cBOiicTBaTa HA MA3HWHUTE JIa M3JIN3AT
Ha MOBBPXHOCTTa € CBBbp3aHa OOpa3HOCTTa Ha OBITAPCKUTE M3pasu U3NIYEAM
omeope Kamo MAacio U uzuzam (U31a3a) omeope Kamo 3eXmun <Hao 800ama> —
‘moberxaaBam, HaIBUBaM, HaJIyMBaM .

XpaHarta Karo HEMIO0 MaTepuaaHO MOXe Ja ObJe BB3NpPHEMaHa U
MAaKmuano, a yCellaHeTo 3a Oonup € OT OCHOBHO IIO3HABATEIIHO 3HAYCHHE 3a
4yoBeka. BBB (pazeonorusra HaMupar OTpaKCHHWE HETaTUBHUTE YCEUIaHHUS OT
CBIIPUKOCHOBEHUETO Ha XpaHara, HapUMep MPEKaICHO MONIOMO U 20Peujomo,
npeAn3BUKBaLIM Oonka (OBIT. He chM ce onapun ¢ kauiama — ‘He CbM CH M3TaTHII,
HE CbM TIOCTpajal’; napen Kauia oyxa — ‘KOMUTO BEIHBK CH € U3NATUII, PYT BT
BHHUMaBA’; 2opeuy kapmogh — “HeIo HENpHUATHO ; cil. pobral horticu kasu — ‘xa3Ba
ce, KoraTo HIKOHM He rmocthra ycnex’, obchadzat' (chodit) okolo niecoho ako macka
okolo horiicej kase — ‘HsimaMm xelaHUe Jla ce 3aeMa WU JIa KaXKa HEllo HEeTIPHUAITHO,
3200MKaIsAM HEUlo’), KAKTO U WUNEewj0-TI0MU6omo, Koeto apa3uu (Obr. craeam
con 6 panama — ‘pa3Hs HIAKOTO WIIM TOBOPS 3a HEIO, 3a KOETO He TpsiOBa jia ce
roBopu’; cit. byt niekomu sol’ou v oc¢iach — ‘HenpusTeH, Apa3HEI ChM 32 HIKOTO).

OtkpuxMe U enuH (pa3eosoru3bM, CBbP3aH ChC CIYXO080MO BHINPUSITHE
Ha xpaHara — fiflat’ ako kasa v hrnci — ‘mwvpmops, nposiesieam Hed080iCMEB0’, C
OyKBaJIeH MPEBOA ‘KbKpsi Kamo Kauia ¢ menoddcepa’. OUueBUAHO 00pa3HOCTTA ce
Ipaju v BbPXY JIBETe 3HaYeHUsATa Ha iarona fiflat' — 1. gbdis, MbpmMops, ObpoOops;
2. KbKpA.

To3u KpaTbK Ipervie]] MoKa3ea, uye CeTUBAaTa KaTO M3TOYHHMK HA MO3HAHWE
AKTUBHO yJacTBAaT B KOHIIETITyaTH3aIlisATa Ha CBETa M M3TPakJaHETO Ha 00pa3HOCTTa
Y CeMaHTHKaTa Ha (pa3eooru3MHTe.

Bmopuam ¢pakmop, nmani 3HaueHHE 3a KOHIECTITYIN3UPAHETO HA CBETA Upe3
XpaHara, € OCHOBaH Ha (aKkTa, ue XpaHara € Oe/mepmMuHupana KaKmo ouonocuuHo-
2eozpaghcku, maxka u COYUOKYIMYPHO U UKOHOMUUECKU.

OcwurypsiBAHETO Ha XPaHUTEITHHUTE MPOIYKTH M MPUTOTBSHETO HA XpaHara
BKJTIOUBAT PENWIIA NEHHOCTH, CBBP3aHU C MHOTOOPOIHU B3aMMOICHCTBHUS MEKITY
Xopara, W3BBPIIBAHM CIOpE YCTAHOBEHW HOPMH W TpaBHia. 3aroBa XpaHara
U XpaHEHEeTO Morar jJa ObJaT WHAWKATOp KAaKTO 3a ONpelesieHa emHnuuecka n
Penuzuo3Ha RPUHAOIEHCHOCH, TAKA 33 COUYUAIEH I UKOHOMUYECKU CIAMmYC.

B penuna Obarapcku 1 cI0BaIIKK €THOrpa)CKu U3cieIBaHus (BKIIOUUTEITHO
U IUTUPAaHUTE TYK) € JOKYMEHTHPAaHO, Y€ B MUHAJIOTO XPAHUTE OT YKUBOTHHCKH
MMPOM3XOJ, TIABHO MECO, MIIIKO M MIIEYHH TPOAYKTH (CHpeHe, Macjo, a 3a
OBJrapuTe ¥ KUCEII0 MIISKO) Ca c€ KOHCYMHPAJIA CPABHUTEIHO PAIKO, OOMKHOBEHO
Ha TIpa3HULK'/, B C CPABHEHUE C TE3M OT PACTHTENEH POU3X0. MeCHUTE U GlaXkHH
XpaHU BUHATH Ca UMAJIU TIO-TOJIIMA CTOMHOCT, a JOCTBITBT JIO TSAX € CBBP3aH C TPYI
Y MIOBEYE CPE/ICTBA. 3aTOBA TE Ca YACT OT MEHIOTO Ha MPUBHUJICTUPOBAHU WICHOBE Ha
OO0IIIECTBOTO U TAXHATA €)KETHEBHA KOHCYMAIIUs HE € XapaKTepHa 3a OOMKHOBEHHUS

17 KpacHOpeuMBO 0Ka3aTelCTBO 3a TOBA € UPOHMYHUAT (Ppazeosioru3bM obuuam

HAKO2O Kamo jieuia no Benuxoen — ‘Hukak He oOu4Yam HSIKOFO’, CBBbP3aHO C (baKTa, 4€ TO3H
TOJIAM XPpUCTUSAHCKU ITPA3HUK Oelexu Kpas Ha IOCTAa U Ha HETO € NPUCTO Aa C€ KOHCyMHpPaA
MECO.
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4yoBeK. B Ta3m Bpb3Ka MOXeE /1a ce Kaxe, Ye XPAHUTEITHUTE POTYKTH U SICTUSTA OT
JKUBOTUHCKH TIPOM3XO]] Ca CMATAHU 32 UMAILU 6UCOK COUUAIeH Rpecmudic. 3aToBa
U HSIKOU OT (Ppa3eoJIOTU3MHUTE, B KOUTO TE3M MPOAYKTH M SCTHS y4acTBaT Karo
KOMITOHEHTH, IMaT CEMAaHTHUKA CBbP3aHa C 002amcmeo, 0Xoacmeo, neuanoa:; Obr.
ny8am Kamo cupeHe 8 MAacio — ‘KUBEsS B OXOJICTBO ; Med U MACI0 we nomeyve —
‘e ObJIe MOCTUIHATO Onaronony4une’; obupam Kaimaka'® — ‘Bzemam Haii-xy6asara
4acrT, mevyandara oT Hemo ; ciulL. mat sa ako Cervik v syre — “xuBesi B ©300MIIE 1
oxoiictBo . [TonynspeH e u u3pa3bT cupenento e ¢ napu — OTTOBOP-peaKiusi, Koraro
TpsiOBa Jla ce moayeprae, Ye BCHUKO HA TO3H CBAT CH MMa IieHa (ITOHSKOTa BUCOKA).
MHoro Obarapcku (pa3eosoru3MH, UMaIld KOMIIOHEHTH MPOAYKTH U SICTHSI OT
JKUBOTHHCKH TIPOU3XO, C€ YIIOTPEOSBAT HPOHUTHO npe3 0xcam cupene Ouice —
Ka3Ba ce 10 aJIpeC Ha CTUCHAT YOBEK, KOIKOMO Y YUeaHUH KUCEN0 MAAKO — ‘HUKAK ,
a JpyTu ca romurpaBare’dHu (flosaws u, Kyme, He4eHO npace — Ka3a ce, Koraro
M3JIUIIHO TUTAT HSAKOTO JIAJIM MCKa HEU0 ChOJa3HUTENHO; He we Kym neueHna
KOKOWIKa — Ka3Ba Cce, KOraTo HIKOU ce pecTpyBa, ue He UCKa Helllo Xy0aBo.

ChC CcHudicen couuanen npecmudic ca XpaHUTEC OT PACTUTEIICH MPOM3XOI,
a (pa3eosloTU3MHUTE, B KOUTO yYacTBAaT KaTO KOMIIOHEHTH HMaT pa3HooOpa3Ha
CEeMaHTHKa, HO YeCTO Ce yMmoTpeOsBaT Karo MOJUTPABATEIIHA W MPOHWYHH: OBIT.
npocm Kamo ¢pacyn — ‘MHOTO TIPOCT, OOMKHOBEH ; ghacyicka paboma — ‘necHa
pabotra’; konpuea si0e, KonpuHa HOCU — Ka3Ba ce 3a OelleH YOBEK, KOHUTO ce TojieMee.

* %k ok

OT HampaBeHUTE aHAJM3HU MOTaT Ja ObJaT U3BEICHH CICTHUTE 000OICHUS:
OTtnenHAUTE HAPOAW WMAT PA3IMYHO OTHOIICHHWE KbM XPaHUTE, KOETO 3aBHCH OT
MPHUPOA0-TeOTrpadCKUTE YCIOBHS, OT BE3IPUETHTE HAYMHH 32 Ha0aBsSHE HA XpaHaTa
1 OT YCTAaHOBEHUTE COIUATHO-UKOHOMHYECKHU U PEIIMTHO3HO-KYJITYpHU HOpMU. ToBa
OT CBOsI CTpaHa HaMHpa OTPAKCHUE B €3UKA U BbB ()pa3eoiorusara. X paHUTSITHUTE
MIPOJIYKTH M XpaHara (ICTHSTA) y4acTBaT aKTHBHO B M3TPakIaHETO Ha €3UKOBHS 00pa3
Ha YOBeKa U cBeTa. BaskHM (hakTopm 3a TOBA Ca BR3MPHUEMAaHeTO Ha XpaHaTa C IIOYTH
BCHYKH YOBEIIKM CETHWBA W HEWHara OMOJOTHYHO-reorpad)cka, COMMOKYITypHA U
WKOHOMHYECKA JIETSPMUHUPAHOCT. B racTpOHOMHUYECKUTE TPaIUIIUU Ha OBJITapuTe
U CIIOBAlIUTE HWMa HSKOW MNPWIUKH (IPOU3THYAINA OT CXOJHUTE IPUPOJO-
reorpa)CKu yCJIOBHUs, OOIIUTE CIABSIHCKM W XPUCTUSHCKU TPAJMIIMU U T.H.), HO U
pasnuunst (00yCIIOBEHH OT MCTOPHUYECKO-KYJATYPHHU B3aUMOICHCTBHUS U OIO3MIIUU
Ha MecToronokennero bamkanurte / LlenTpanna EBpora), kKoeTo OT CBOsI CTpaHa
HaMupa OTpakeHHe B OBJrapckara W cioBalikara Qpaseonorus. B Tasm Bpb3ka
MOXeM Ja 00OOIMM, Ye Hal-MHOTO MPHIUKA MMa B oOpa3Hara MOTHBAIHS U
CEMaHTHKATa Ha OBJITapCKUTE U CIIOBAIIKUTE (PPa3e0JIOTU3MU C KOMIIOHEHTH X150’
U TIOAITIpaBKaTa ‘cost’, a MPHU TE€3M ¢ KOMIIOHCHTU Ha3BaHMsI XPaHU OT PACTUTEIICH
U YKUBOTHHCKHU MPOU3XO0J C€ HaOonaBa 00pa3HO, KOHOTAIIMOHHO M CEMaHTHYHO
pazHoobpaswue.

18 Tyx moxkeM [a IOCOYMM M M3pa3za KailMak (Ha OOIIECTBOTO), HA CJIOBALIKH
smotanka — OoraTuTe u U3BECTHH XOPa, CIUTHT.
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